
PRONOMI RELATIVI (che, chi, cui) Personal pronouns (that, who, which) 
 
They correnspond to “that” (conjunction), “who” (people and objects) and “which” (indirect speech) 
Corrispondono agli inglesi that (congiunzione), who (persone) e which (oggetti). 
 
“That” is the personal pronoun most used. Let’s see some examples in which “that” substitutes a noun 
“CHE” è il pronome relativo più usato. Vediamo degli esempi in cui “che” sostituisce un nome 
   (person or object) or it is used   to connect   two        clauses    in   a sentence. 
(persona o oggetto) o serve a congiungere due affermazioni in una frase. 
 
I tell you a thing that you don’t know: che book that I have read was interesting, but the chapter that I like is 
Ti dico una cosa che non sai: il libro che ho letto era interessante, ma il capitolo che mi è piaciuto è 
that in which all was going well. It’s a pity that the novel was so short, but I understand that the 
quello in cui tutto andava bene. È un peccato che la storia fosse così breve, ma capisco che la 
people may get bored reading a book too long. Can you borrow me the book that you are reading? 
gente possa annoiarsi a leggere un libro troppo lungo. Puoi prestarmi il libro che stai leggendo? 
 
“Who” refers only to persons and, generally, it is at the beginning of the sentence to mean “who” has 
“CHI” si riferisce solo alle persone e, generalmente, è all’inizio della frase per indicare “chi” ha 
done something. It serves to substitute a person who has done something, but we don’t know who is this 
fatto qualcosa. Serve a sostituire una persona che ha fatto qualcosa, ma non sappiamo chi sia questa 
person 
persona. 
 
Who has taken my book? Who it was I don’t know, but I know that who has taken it must take it back before 
“Chi ha preso il mio libro? Chi sia stato non lo so, ma so che chi l’ha preso lo deve riportare prima 
that I get angry. (Somebody has taken the book but we don’t know who has done that) 
che mi arrabbi”. (Qualcuno ha preso il libro ma non sappiamo chi è stato). 
 
Who  has  drunk    all the milk will realize   soon  that is was expired since two days. (Somebody has drunk  
“Chi ha bevuto tutto il latte si accorgerà presto che era scaduto da due giorni”. (Qualcuno ha bevuto  
the milk but we don’t know who has done that) 
il latte ma non sappiamo chi è stato). 
 
“Which” is used   as           “indirect object”,        so to speak about somebody or something that is far away 
“CUI” è usato come “complemento indiretto”, cioè per parlare di qualcuno o qualcosa che è lontano 
from us, in the meaning that me and I are talking about facts happened somewhere else. We are talking between 
da noi, nel senso che io e te stiamo parlando di fatti successi da qualche parte. Stiamo parlando tra 
us, but without talking about me or you: we are talking about something else. 
noi, ma senza parlare di me o di te: stiamo parlando di qualcos’altro. 
 
The book of which I have told you is very interesting, it’s full of short stories in which happen many beautiful 
“Il libro di cui ti ho parlato è molto interessante, è pieno di racconti in cui succedono tante belle 
things, and I will borrow it to friends in which I trust. I put it on the table on which there are also other books 
cose, e lo presterò ad amici di cui mi fido. L’ho messo sul tavolo su cui ci sono anche altri libri”. 
 
The book that I have borrowed you is very beautiful, who has written it has been very clever and it tells a novel in 
“Il libro che ti ho prestato è molto bello, chi lo ha scritto è stato molto bravo e racconta una storia in  
which a young girl is being kidnapped by a monster that take her away. It’s a book in which are described 
cui una giovane ragazza viene rapita da un mostro che la porta via. È un libro in cui sono scritte 
novels that we       can        only     imagine,and in which the author tells     of     this     girl  and of the stories 
storie che noi possiamo solo immaginare, ed in cui l’autore racconta di questa ragazza e delle storie 
in which she is involved and that see her always in danger 
in cui è coinvolta e che la vedono sempre in pericolo”. 


